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Sažetak: U ovom članku radi se o važnosti učenja njemačkog jezika za studente menadžmenta turizma i sporta na Međimurskom veleučilištu u Čakovcu.. U članku se istražuje u kolikoj je mjeri njemački jezik važan  za buduće menadžere turizma i sporta. Sukladno tome govori se o važnosti usmene i pisane komunikacije, o korištenju literature na njemačkom jeziku kao i o prevođenju stručnih tekstova u okviru nastave njemačkog jezika. Istraživalo se također  je li, iz perspektive studenata, važniji opći ili, suprotno tome, stručni jezik. Time se htjelo doznati koliko su studenti motivirani za učenje njemačkog jezika.    Rezultati upitnika prikazanog u članku pokazuju nam gdje leže problemi u nastavi, to  jest koje gradivo bi trebalo raditi u većem opsegu, a koje u manjem. 
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Zusammenfassung: Im vorliegenden Beitrag geht es um die Bedeutung und Wichtigkeit des Deutschlernens für die Studenten des Studiengangs Tourismus- umd Sportmanagements an der Hochschule  “Međimursko veleučilište “ in Čakovec. Im Beitrag wird erforscht, wie wichtig Deutschlernen für die anstehenden Tourismus- und Sportmanager   ist?

 Dementsprechend wird hier im Beitrag die Bedeutung der mündlichen und schriftlichen Kommunikation, die Benutzung der deutschsprachigen Literatur,  sowie die Übersetzung von Fachtexten im Rahmen des Deutschunterrichts besprochen. Es wird auch erforscht, ob die alltägliche, allgemeine Sprache oder demgegenüber Fachsprache wichtiger ist..

 Dadurch will man herausfinden, in wiefern die Studenten zum Deutschlernen motiviert sind. Nicht zuletzt zeigen uns die Ergebnisse der im Beitrag vorgestellten Umfrage, wo die Probleme im Unterricht liegen, bzw. welcher Lehrstoff mit den Studierenden im größeren und welcher im wenigeren Umfang durchzugehen ist.
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1. Uvod
Na Međimurskom veleučilištu u Čakovcu studenti Menadžmenta turizma i sporta slušaju strani jezik kao obavezan jednu godinu 4 sata tjedno. Od svih studenata koji su upisali smjer Menadžment turizma i sporta njih tridesetak na prvoj godini studija odabralo je njemački jezik, odnosno poslovni njemački, kao strani jezik. Ostali, oko 60 % studenata odabralo je engleski jezik. 

Cilj ovoga rada je istražiti kakav je stav studenata tog smjera prema njemačkom jeziku kao kolegiju, smatraju li da je  učenje  njemačkog jezika važno, te koliko je njemački jezik važan za njihovo buduće zanimanje. Ispitivalo se koliko je studentima važna usmena komunikacija, pisana komunikacija, prevođenje stručnih tekstova i je li im korištenje pisane literature na njemačkom jeziku važno. Osim toga cilj je bio doznati koliko je studentima u okviru njemačkog jezika važan stručni jezik i opći jezik, to jest je li im opći ili stručni jezik važniji.  

Preko upitnika koji su ispunjavali studenti željelo se zapravo doznati koliko su studenti motivirani za učenje njemačkog jezika. Iako svi govore da je za poslovni njemački jezik važan plan i program rada, smatram da je jednako važno saznati koliko su studenti motivirani za učenje njemačkog jezika, kao povratnu informaciju.  

Budući da je većina odabrala engleski jezik kao strani jezik istraživalo se da li je  studentima njemački jezik ipak bitan i važan.  
2. Opis upitnika
Upitnik se sastoji od 6 pitanja. Prvo pitanje odnosi se na važnost njemačkog jezika. Studenti su zaokruživanjem ocjene od 1 do 5 trebali ocijeniti koliko je po njihovom mišljenju važno poznavanje njemačkog jezika za njihovo buduće zanimanje (1 –uopće nije važno, 2 – uglavnom nije važno, 3 – niti važno, niti nevažno, 4 – uglavnom važno, 5 – izrazito važno). U drugom su se pitanju studenti  isto tako ocjenom od 1 do 5 izjašnjavali u vezi toga koliko je u poznavanju njemačkog jezika za njihovo buduće zanimanje važna usmena komunikacija, pisana komunikacija, mogućnost korištenja pisane literature na njemačkom jeziku i prevođenje stručnih tekstova. U trećem pitanju studenti su ocjenom od 1 do 5 naznačili koliko im je u učenju njemačkog jezika tijekom studija važan stručni jezik, a koliko im je važan opći jezik, dok ostala tri pitanja  predstavljaju osnovna pitanja koja se odnose na spol, dob i način studiranja – izvanredno ili redovno. Anketni upitnik je urađen sukladno literaturi navedenoj pod br. 1.

3. Ispitanici
Upitnikom je obuhvaćeno  28 ispitanika s Međimurskog veleučilišta u Čakovcu, od toga 9 muškarca i 19 žena, u dobi od 19 do 39 godina. Svi su ispitanici studenti prve godine Menadžmenta turizma i sporta. Učili su njemački jezik u osnovnoj i/ili srednjoj školi. Nekolicina je učila njemački 4 godine, a većina je učila njemački 9 godina.

4. Analiza upitnika i rezultati
Nakon prikupljanja rezultata upitnika provedena je kvalitativna analiza svih pitanja. Analiza je pokazala sljedeće :

	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	0
	0

	2 – Uglavnom  nije važno
	1
	3.6

	3 - Niti važno, niti nevažno
	9
	32.1

	4 – Uglavnom važno
	9
	32.1

	5 – Izrazito važno
	9
	32.1


Izvor: Originalno anketno istraživanje
Tabela 1: U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju poznavanje njemačkog jezika važno za vaše buduće zanimanje?
Iz tablice je vidljivo da oko 32 % studenata smatra da im njemački nije niti važan niti nevažan za buduće zanimanje, a oko 64% ih smatra da je njemački jezik uglavnom važan ili izrazito važan (omjer 32:32). Nekolicina smatra da njemački jezik nije važan.

	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	0
	0

	2 – Uglavnom nije važno
	0
	0

	3 – Niti važno, niti nevažno
	7
	25

	4 – Uglavnom važno
	9
	32.1

	5 – Izrazito važno
	12
	42.9


 Izvor: Originalno anketno istraživanje

Tabela 2  a) U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju u poznavanju njemačkog jezika za vaše buduće zanimanje važna usmena komunikacija
Tablica nam jasno pokazuje da velika većina studenata, oko 75%,  smatra da je usmena komunikacija uglavnom ili izrazito važna.  A 25 %  studenata smatra da usmena komunikacija nije niti važna, niti nevažna. 

	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	1
	3.6

	2 – Uglavnom nije važno
	6
	21.4

	3 – Niti važno, niti nevažno
	9
	32.1

	4 – Uglavnom važno
	9
	32.1

	5 – Izrazito važno
	3
	10.7


Izvor: Originalno anketno istraživanje

Tabela 2 b) U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju u poznavanju njemačkog jezika za vaše buduće zanimanje važna mogućnost korištenja pisane literature na njemačkom jeziku
Kod ovog pitanja vidimo da je za oko 40 % studenata čitanje i korištenje literature na njemačkom jeziku uglavnom izrazito važno. Oko 30 % ih ne zna, odnosno niti im je važno, niti nevažno korištenje literature na njemačkom. Za čak 25% to nije važno ili pak uopće nije važno.   

	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	0
	0

	2 – Uglavnom nije važno
	2
	7.1

	3 - Niti važno, niti nevažno
	10
	35.7

	4 – Uglavnom važno
	8
	28.6

	5 – Izrazito važno
	8
	28.6


Izvor: Originalno anketno istraživanje

Tabela 2 c) U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju u poznavanju njemačkog jezika za vaše buduće zanimanje važna pisana komunikacija
Iz ankete se vidi da je za 56 % studenata pisana komunikacija važna. Oko 35 % njih smatra da je niti važna, niti nevažna, dok njih 7 % smatra da je nevažna.

	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	0
	0

	2 – Uglavnom nije važno
	3
	10.7

	3 - Niti važno, niti nevažno
	13
	46.4

	4 – Uglavnom važno
	7
	25

	5 – Izrazito važno
	5
	17.9


Izvor: Originalno anketno istraživanje

Tabela 2 d) U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju u poznavanju njemačkog jezika za vaše buduće zanimanje važno prevođenje stručnih tekstova
Mišljenje koliko je prevođenje stručnih tekstova važno je različito. Oko 43 % smatra da je prevođenje važno. No, začuđuje činjenica da je za 46 % studenata prevođenje tekstova niti važno, niti nevažno. Za 10 % je to nevažno.      

	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	0
	0

	2 – Uglavnom nije važno
	1
	3.6

	3 - Niti važno, niti nevažno
	8
	28.6

	4 – Uglavnom važno
	13
	46.4

	5 – Izrazito važno
	6
	21.4


Izvor: Originalno anketno istraživanje

Tabela 3  a) U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju u učenju njemačkog jezika tijekom  vašeg  studija važan stručni jezik

Oko 68 % studenata misli da je stručni jezik važan.  Oko 4 % smatra da je nevažan. Ostali su neodlučni. 
	Ocjena
	Broj studenata
	Postotak

	1 – Uopće nije važno
	0
	0

	2 – Uglavnom nije važno
	0
	0

	3 - Niti važno, niti nevažno
	4
	14.3

	4 – Uglavnom važno
	15
	53.6

	5 – Izrazito važno
	9
	32.1


Izvor: Originalno anketno istraživanje

Tabela 3 b) U kolikoj je mjeri po vašem mišljenju u učenju njemačkog jezika tijekom  vašeg  studija važni opći jezik i komunikacija
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Za 85 % studenata, opći jezik je uglavnom ili izrazito važan. Samo 14 % smatra da je niti važan, niti nevažan.
Ukupni rezultati upitnika izgledaju ovako:
5. Zaključak
Iz odgovora na prvo pitanje u upitniku moguće je zaključiti da je mišljenje studenata o važnosti njemačkog jezika za njihovo buduće zanimanje podijeljeno, “neujednačeno”. Trećina studenata misli da je njemački izrazito važan za njihovo zanimanje, trećina da je (uglavnom) važan, a trećina ima neutralan stav i ne može se odlučiti je li njemački važan ili nevažan.

Gotovo svi studenti dijele isto mišljenje da su usmena (75%) i pisana komunikacija (56%) važnije za buduće zanimanje od prevođenja tekstova i korištenja literature na njemačkom jeziku (oko 40%). Ako usporedimo usmenu i pisanu komunikaciju, studenti smatraju da će im usmena komunikacija i razgovor više trebati u budućem poslu od komunikacije putem pisama, odnosno pisanja.. 

Zabrinjavajuća je činjenica da dosta malen postotak studenata smatra da je korištenje literature na njemačkom i prevođenje tekstova važno, a velik postotak njih smatra da korištenje literature na njemačkom jeziku nije toliko važno ili je čak nevažno u njihovom poslu. To nas navodi na zaključak da studenti premalo čitaju i koriste stručnu literaturu na njemačkom jeziku. Stoga bi trebalo  potaknuti čitanje literature na njemačkom.

Što se tiče važnosti stručnog ili općeg jezika za njihovo buduće zanimanje  studenti smatraju da je opći jezik važniji od stručnoga.  85% ih smatra da je opći jezik važan, a 14% ima neutralan stav, dok 68% smatra da je stručni jezik važan, a oko 28% ima neutralan stav. Dakle, studenti su pretežitog mišljenja da treba raditi više opći, a manje stručni jezik. 
Mišljenje studenata imat će posljedice na organizaciju nastave iduće akademske godine. Nastava će se oblikovati u smjeru osvještavanja predodžbe studenata o važnosti i onih njima nevažnih segmenata poput praćenja stručne literature i prevođenja. To znači da će se u nastavi više poticati praćenje stručne literature i prevođenje stručnih tekstova. Osim toga više će se poticati značaj pisane komunikacije i poslovnog dopisivanja. Svijest o važnosti usmene komunikacije kod studenata je ionako dovoljno razvijena i dosta se koristi u nastavi. Što se tiče omjera zastupljenosti općeg i stručnog jezika u nastavi, nastojat će se u većoj mjeri uključiti opći jezik u nastavu, ali ni stručni jezik neće biti zapostavljen.    
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